L3010 7 13,7k

A Maximum 30 lb. / 13.7 kg. bag of
charcoal. The bag of charcoal should
be placed directly in the CharBin™
Storage Container.

A Maximo una bolsa de 30 lbs. / 13.7

kg. de carbdn vegetal. La bolsa
de carbdn vegetal debe colocarse
directamente en el recipiente de
almacenaje CharBin™.

\

A Sac de charbon de bois 30 lbs. / 13,7
kg. maximum. Le sac de charbon de
bois devrait étre placé directement
dans le Conteneur de stockage
CharBin™.
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arga Maxima en la
Tabla: 33 libras (15 kg)

%
Charge Maximale sur le
Plan de Travail : 15 kg
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@ A - Clear ashes B - Vents closed C - Vents open

A WARNING: When using liquid starters always check ash catcher before lighting. Fluid can collect in
the ash catcher and could ignite, resulting in a fire below the bowl. Remove any starting fluid from
the ash catcher before lighting charcoal.

@ A - Eliminacién de la ceniza B - Orificios cerrados € - Orificios abiertos

A ADVERTENCIA: Si usa fluides para encender el carbén, revise siempre el recogedor de cenizas
antes de encender. El fluido que puede acumularse en el recogedor de cenizas podria inftamarse
y provacar un incendio debajo de la olla. Elimine cualquier fluido de encendido en el recolector de
cenizas antes de encender el carbén vegetal.

@ A - Evacuation des cendres B - Clapets fermés € - Clapets ouverts

A AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez du liquide d’allumage, vérifiez toujours le cendrier avant
d’allumer. Le liquide risque de s’écouler dans le cendrier et de s’y enflammer, provoquant ainsi
un feu sous le foyer. Retirez tout fluide de démarrage de l'attrape-cendres avant d’allumer le
charbon de bois.
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@ USING CHAR-BASKET™ CHARCOAL
HOLDERS

To set up for indirect cooking, prepared charcoal are set on
either side of the food. Leave enough room for a drip pan
between the coals. Position the Char-Basket™ Charcoal
holders opposite the kettle handlels), so that the charcoal
will be away from the handle(s).

@ uso DE CESTAS PARA
CARBON CHAR-BASKET™

Para preparar el método indirecto, se coloca el carbén preparado a
cada lado de los alimentos, Deje espacio suficiente para la bandeja
recogedora de gotas entre las briquetas de carbén. Coloque los

soportes para carbén Char-Basket™ directamente enfrente de la(s) asa(s)
de la barbacoa, con lo que el carbén nunca estaré demasiado cerca de la(s) asals).

@ UTILISATION DES PANIERS A CHARBON CHAR-BASKET™

Pour préparer votre barbecue en vue d'une cuisson indirecte, placez le charbon incandescent de chaque c6té sur
la grille foyére. Laissez suffisamment de place pour linsertion d'une barquette en aluminium entre les deux rangées
de charbon. Installez les paniers & charbon Char-Basket™ a l'opposé des poignées de la cuve de cuisson, de facon a
maintenir le charbon a l'écart de ces derniéres.
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TIMER OPERATION

This water-resistant digital cook timer provides both countup and
countdown features in hours, minutes, and seconds.

To set the time to countdown:

»  Press the Start / Stop: p» / M button to turn on the
backlight.

*  Press the HR button (1) to set the number of hours. Hold
the button down to fast forward digits [maximum setting: 99
hours) (&),

»  Press the MIN button (2] to set the number of minutes, Hold
the button down to fast forward digits [maximum setting: 59
minutes) (5,

¢ When the time is set, press the Start/ Stop: > / ll button
(3) to start the countdown.

¢ When the time is up, the alarm will sound for 30 seconds and
automatically restart countdown from previous time setting.

IMPORTANT

When the timer has over an hour left on the countdown,
H and M [Hours and Minutes) will flash on and off;
numbers will countdown every minute. When the timer
has less than an hour of time left, H and M turn to M and
S [Minutes and Seconds) and the seconds countdown;
numbers will start to countdown every second.

To clear the time:

¢ Press the Start / Stop: b / Il button to turn on the
backlight.
»  Press the HR and MIN: D buttons simultaneously (1](2).

To set the time to countup:

e Press the Start /Stop: B> / H button to turn on the
backlight.

o Press the Start/Stop: B / ll button again to start
countup. While counting up, display will show the reading in
hour/minute and minute/second formats,

e Press the Start / Stop: > / B button twice to stop timer.
The countup will stop after 99 hours (4), 59 minutes (5).

Automatic shut off:

¢ To save battery life, the backlight turns off after 10 seconds.
The timer will turn completely off after 10 minutes of
inactivity.

Note: If using the timer in an environment that subjects it to
electrostatic discharge (static electricityl the time setting may be
lost. If this happens, reset the timer.

Battery installation:

¢ Use a Phillips screwdriver to unlock the battery compartment

on the back of the timer (6] by turning the screw clockwise.

Remove the battery cover from the back of the timer (7).

Add or replace the AAA batteries (8).

Replace the battery cover.

Lock the battery cover by turning the screw counterclockwise

with a Phillips screwdriver.

«  After the batteries are installed, {0000) will display on the
LCD screen.

Maintenance:

* Do not clean the timer with an abrasive or corrosive
compound. Doing so may scratch it or corrode the electronic
circuits.

¢ Do not subject the timer to excessive force, shock, dust, or
expose it to excessive temperatures or humidity. Doing so
may result in it matfunctioning, shorter electronic life span,
battery damage, or distarted parts.

¢ Do not tamper with the internal components of the timer.
Doing so will invalidate the timer’s warranty and may cause
unnecessary damage to the battery and internal parts,

¢ Do not subject the timer to excessive exposure to direct
sunlight or heavy rain.

e Do not immerse the timer in water.

For best performance, it is recommended to bring
the timer indoors while not in use.
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